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Приложение № 1
к приказу _{Организация}_

от _{Дата}_ _{Номер}_
ИНСТРУКЦИЯ
о мерах пожарной безопасности
1. Общие положения

1.1. Настоящая Инструкция о мерах пожарной безопасности (далее – Инструкция) содержит требования пожарной безопасности, обязательные для выполнения всеми работниками _{Организация}_, осуществляющими деятельность на объекте защиты определяемом согласно приказу _{Организация}_ от _{Дата}_ _{Номер}_
1.2. Инструкция разработана в соответствии с требованиями Федеральных законов Российской Федерации: от 21 декабря 1994 года №69-ФЗ «О пожарной безопасности», требованиями Правил противопожарного режима в Российской Федерации, утвержденных Постановлением Правительства Российской Федерации от 25 апреля 2012 года №390 «О противопожарном режиме».

1.3. Инструкция является локальным документом _{Организация}_, определяющим и устанавливающим:

· лиц, ответственных за обеспечение пожарной безопасности;

· содержание территории, зданий и помещений, в том числе эвакуационных путей, расположение мест для курения;

· обязанности и действия работников при пожаре;

· порядок осмотра помещений перед началом работы, осмотра и закрытия помещений по окончании работы;

· мероприятия по обеспечению пожарной безопасности при производстве пожароопасных работ;

· ответственность работников _{Организация}_.
1.4. В Инструкции под назначением работника _{Организация}_ ответственным за обеспечение пожарной безопасности следует понимать реализацию обязанности руководителя по пункту 4, 462 Правил противопожарного режима в Российской Федерации, утвержденных Постановлением Правительства Российской Федерации от 25 апреля 2012 года № 390  назначать лиц, которые по занимаемой должности или по характеру выполняемых работ в силу действующих нормативных правовых актов и нормативных документов обеспечивают соблюдение требований пожарной безопасности.
1.5. Настоящая Инструкция, а также требования пожарной безопасности, изложенные в нормативных правовых актах и нормативных документах Российской Федерации регламентирующих обеспечение пожарной безопасности обязательны для исполнения работниками _{Организация}_.
1.6. За невыполнение требований настоящей Инструкции на работников _{Организация}_ могут быть наложены взыскания в соответствии с трудовым законодательством Российской Федерации.
2. Термины и определения используемые в настоящей Инструкции
2.1. Горючая жидкость (далее - ГЖ) - жидкость, способная самостоятельно гореть после удаления источника зажигания и имеющая температуру вспышки выше 61°С. 

2.2. Горючие газы (далее – ГГ)  -  вещества в газообразном состоянии, способные гореть 
2.3. Горючие пыли (далее - ГП) – диспергированные твердые горючие вещества и материалы с размером частиц менее 850 мкм (измельчение горючего твёрдого материала до пылевидного состояния приводит к значительному увеличению площади поверхности материала и, как следствие, возможности качественного изменения его опасности: способности взрываться в состоянии аэровзвеси и самовозгораться в состоянии аэрогеля).
2.4. Источник зажигания - любое средство энергетического воздействия, инициирующее возникновение горения. Источник зажигания должен обладать энергией, превосходящей минимальную энергию зажигания данного вещества (возможны случаи, когда от источника зажигания загорается не данное вещество, а находящееся рядом, которое становится источником зажигания для данного вещества).

2.4.1. Механические источники зажигания - поверхности, нагретые трением, сжатием, ударом, прессованием, а также фрикционные искры;

2.4.2. Термические источники зажигания - открытое пламя, нагретая поверхность, искры, тлеющие материалы, нагретые газы, солнечные лучи;

2.4.3. Химические источники зажигания - нагрев вещества за счет жизнедеятельности микроорганизмов, химического взаимодействия с несовместимыми веществами;

2.4.4. Электрические источники зажигания - разряд атмосферного электричества, разряд статического электричества, газовый разряд, короткое замыкание.

2.5. Источники открытого огня - любые предметы, использование которых по функциональному назначению, основано на горении (в том числе тлении) и в процессе использовании которых происходит тепловое или лучистое излучение,  обладающих энергией, необходимой и достаточной для возникновения процесса горения находящихся рядом горючих веществ, материалов и предметов (в том числе но не ограничиваясь: факелы, свечи, горящие сигареты, спички и т.п.) .

2.6. Легковоспламеняющаяся жидкость (далее - ЛВЖ) - жидкость, способная самостоятельно гореть после удаления источника зажигания и имеющая температуру вспышки не выше 61°С
2.7. Опасные факторы пожара - факторы пожара, воздействие которых может привести к травме, отравлению или гибели человека и (или) к материальному ущербу.

2.8. Организация тушения пожаров - совокупность оперативно-тактических и инженерно-технических мероприятий (за исключением мероприятий по обеспечению первичных мер пожарной безопасности), направленных на спасение людей и имущества от опасных факторов пожара, ликвидацию пожаров и проведение аварийно-спасательных работ.

2.9. Ответственный за пожарную безопасность (работник, ответственный за пожарную безопасность) – должностное лицо (работник), назначенное в установленном порядке приказом (распоряжением) руководителя структурного подразделения, лицом, ответственным за обеспечение пожарной безопасности, которое  обеспечивает соблюдение требований пожарной безопасности в _{Организация}_.

2.10. Очаг пожара - место первоначального возникновения пожара.

2.11. Первичные средства пожаротушения - средства пожаротушения, используемые для борьбы с пожаром в начальной стадии его развития.

2.12. Пожар - неконтролируемое горение, причиняющее материальный ущерб, вред жизни и здоровью граждан, интересам общества и государства.

2.13. Пожарная безопасность - состояние защищенности личности, имущества, общества и государства от пожаров.

2.14. Пожарная охрана - совокупность созданных в установленном порядке органов управления, подразделений и организаций, предназначенных для организации профилактики пожаров, их тушения и проведения возложенных на них аварийно-спасательных работ.

2.15. Пожарная сигнализация - совокупность технических средств, предназначенных для обнаружения пожара, обработки, передачи в заданном виде извещения о пожаре, специальной информации и (или) выдачи команд на включение автоматических установок пожаротушения и включение исполнительных установок систем противодымной защиты, технологического и инженерного оборудования, а также других устройств противопожарной защиты.

2.16. Пожарный извещатель - техническое средство, предназначенное для обнаружения признаков пожара.

2.17. Пожарный оповещатель - техническое средство, предназначенное для оповещения людей о пожаре.

2.18. Система оповещения и управления эвакуацией людей (далее - СОУЭ) - комплекс организационных мероприятий и технических средств, предназначенный для своевременного сообщения людям информации о возникновении пожара, необходимости эвакуироваться, путях и очередности эвакуации.

2.19. Твердые горючие материалы (далее - ТГМ) – вещества и материалы, способные самовозгораться, а также возгораться при воздействии источника зажигания и самостоятельно гореть после его удаления.
2.20. Требования пожарной безопасности - специальные условия социального и (или) технического характера, установленные в целях обеспечения пожарной безопасности законодательством российской федерации, нормативными документами или уполномоченным государственным органом.

2.21. Эвакуационный выход - выход, ведущий на путь эвакуации, непосредственно наружу или в безопасную зону.

2.22. Эвакуационный путь (путь эвакуации) - путь движения и (или) перемещения людей, ведущий непосредственно наружу или в безопасную зону, удовлетворяющий требованиям безопасной эвакуации людей при пожаре.

2.23. Эвакуация - процесс организованного самостоятельного движения людей непосредственно наружу или в безопасную зону из помещений, в которых имеется возможность воздействия на людей опасных факторов пожара.

3. Ответственные за обеспечение пожарной безопасности
3.1. В соответствии с подпунктами а), б), в), г), д), е) ж) з) и) к) л) м)  пункта 462. Правил противопожарного режима в настоящей инструкции определены лица, ответственные за обеспечение пожарной безопасности, в том числе, за: 

3.1.1. сообщение о возникновении пожара в пожарную охрану и оповещение (информирование) руководства и дежурных служб объекта защиты, работник, обнаруживший пожар, _{Ответственный за вызов}_

3.1.2. организацию спасания людей с использованием для этого имеющихся сил и средств, в том числе, за оказание первой помощи пострадавшим - _{Ответственный за спасание}_;
3.1.3. за проверку включения автоматических систем противопожарной защиты (систем оповещения людей о пожаре, пожаротушения, противодымной защиты) - _{Ответственный за автоматику}_;
3.1.4. отключение при необходимости электроэнергии (за исключением систем противопожарной защиты), остановку работы транспортирующих устройств, агрегатов, аппаратов, перекрывание сырьевых, газовых, паровых и водных коммуникаций, остановку работы систем вентиляции в аварийном и смежных с ним помещениях, выполнение других мероприятий, способствующих предотвращению развития пожара и задымления помещений здания - _{Ответственный за отключение}_;
3.1.5. прекращение всех работ в здании (если это допустимо по технологическому процессу производства), кроме работ, связанных с мероприятиями по ликвидации _{Ответственный за прекращение}_;
3.1.6. удаление за пределы опасной зоны всех работников, не участвующих в тушении пожара - _{Ответственный за удаление}_;
3.1.7. осуществление общего руководства по тушению пожара (с учетом специфических особенностей объекта) до прибытия подразделения пожарной охраны, обеспечение соблюдения требований безопасности работниками, принимающими участие в тушении пожара организацию одновременно с тушением пожара эвакуации и защиты материальных ценностей встречу подразделений пожарной охраны и оказание помощи в выборе кратчайшего пути для подъезда к очагу пожара, сообщение подразделениям пожарной охраны, привлекаемым для тушения пожаров и проведения, связанных с ними первоочередных аварийно-спасательных работ, сведений, необходимых для обеспечения безопасности личного состава, о хранящихся на объекте опасных (взрывоопасных), взрывчатых, сильнодействующих ядовитых веществах, за информирование по прибытии пожарного подразделения руководителя тушения пожара о конструктивных и технологических особенностях объекта, прилегающих строений и сооружений, о количестве и пожароопасных свойствах хранимых и применяемых на объекте веществ, материалов, изделий и сообщение других сведений, необходимых для успешной ликвидации пожара, за организацию привлечения сил и средств объекта к осуществлению мероприятий, связанных с ликвидацией пожара и предупреждением его развития - _{Ответственный РТП}_.
3.2. за пожарную безопасность объекта защиты - _{Ответственный общий должность ФИО}_.
4. Содержание территории, зданий и помещений, в том числе эвакуационных путей, расположение мест для курения
4.1. В соответствии с подпунктом а)  пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий.

4.1.1. Запрещается использовать противопожарные расстояния между зданиями, сооружениями и строениями для складирования материалов, оборудования и тары, для стоянки транспорта и строительства (установки) зданий и сооружений, для разведения костров и сжигания отходов и тары.

4.1.2. Ответственный за пожарную безопасность обеспечивает исправное содержание (в любое время года) дорог, проездов и подъездов к зданиям, сооружениям и строениям, открытым складам, наружным пожарным лестницам и пожарным гидрантам на территории объекта защиты.
4.1.3. Запрещается использовать для стоянки и хранения автомобилей (частных автомобилей и служебных автомобилей) разворотные и специальные площадки, предназначенные для установки пожарно-спасательной техники.

4.1.4. При проведении ремонтных работ дорог или проездов, связанных с их закрытием, ответственный за пожарную безопасность объекта защиты контролирует предоставление руководителем организации, осуществляющей ремонт (строительство), в подразделение пожарной охраны соответствующей информации о сроках проведения этих работ и обеспечение установки знаков, обозначающих направление объезда, или устройство переездов через ремонтируемые участки дорог и проездов.

4.1.5. Ответственный за пожарную безопасность обеспечивает очистку территории объекта защиты и прилегающей к нему территории, в том числе в пределах противопожарных расстояний между объектами, от горючих отходов, мусора, тары и сухой растительности.

4.1.6. Не допускается сжигать отходы и тару в местах, находящихся на расстоянии менее 50 метров от объектов.

4.1.7. Запрещается на территории запускать неуправляемые изделия из горючих материалов, принцип подъема которых на высоту основан на нагревании воздуха внутри конструкции с помощью открытого огня.

4.2. В соответствии с подпунктами а), б), в), е), ж), з) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся использования горючих материалов.

4.2.1. Запрещается приносить, хранить и использовать горючие и легковоспламеняющиеся жидкости, горючие газы, горючие пыли в помещения объекта защиты, за исключением случаев, когда применение ЛВЖ, ГЖ, ГГ и ГП обусловлено предметом, целями и видами деятельности _{Организация}_ согласно Уставу  или предусмотрено локальными нормативными актами _{Организация}_.
4.2.2. В случае необходимости использовать горючие вещества и твердые горючие материалы производить любые действия с данными горючими веществами необходимо таким образом, чтобы избежать воздействия на них источника зажигания. 

4.2.3.  Работники _{Организация}_, в чьи должностные обязанности входит работа с горючими материалами, обязаны знать необходимое количество таких материалов, постоянно хранящихся в помещениях объектов защиты, и обеспечить их хранение таким образом, чтобы избежать воздействия на них источника зажигания.
4.2.4. При использовании ТГМ в помещениях запрещается:

4.2.4.1. Складировать горючие материалы в подвалах и цокольных этажах, если вход в них не изолирован от общих лестничных клеток.
4.2.4.2. Хранить под лестничными маршами и на лестничных площадках вещи, мебель и другие горючие материалы.
4.2.4.3. Размещать горючие (в том числе легковоспламеняющиеся) вещества и материалы у электрощитов, электродвигателей и пусковой аппаратуры.
4.2.4.4. Использование горючих материалов при установке и эксплуатации софитов.
4.2.4.5. Сушить какие-либо горючие материалы на котлах и паропроводах.
4.2.4.6. Обертывать электролампы и светильники бумагой, тканью и другими горючими материалами.
4.2.4.7. Размещать и хранить (в том числе временно) горючие отходы, мусор и т.п. в технологических нишах, пожарных шкафах, любых помещениях объектов защиты _{Организация}_.
4.2.5. Спецодежда работников, пропитанная горючими веществами и материалами (промасленная и т.п.), должна храниться отдельно, в металлических шкафах, таким образом, чтобы исключалось попадание на нее источника зажигания. 

4.2.6. Горючие пыли, горючий мусор (бумажные отходы производства и тому подобные вещества и материалы) должны убираться ежедневно по окончании рабочего дня.
4.2.7. В соответствии с подпунктом ж) 461 Правил противопожарного режима допустимое количество единовременно находящихся в помещениях ГГ, ЛВЖ, ГЖ, ГП, ТГМ не должно составлять более 10 000 кг на одно помещение, если не установлено иное количество для конкретного помещения хранения. При этом указанные материалы должны храниться таким образом, чтобы исключалось попадание на них источника зажигания. Для помещений подлежащих категорированию по взрывопожарной и пожарной опасности допустимое количество единовременно находящихся в помещениях ГГ, ЛВЖ, ГЖ, ГП, ТГМ не должно превышать количества, указанного в документах по определению категорий данных помещений по взрывопожарной и пожарной опасности.
4.2.8. В соответствии с подпунктом и) пункта 461 Правил противопожарного режима запрещается эксплуатация оборудования, имеющего контрольно-измерительные приборы (манометры, термометры и др.), отклонение от предельных значений показаний которых может вызвать пожар или взрыв. Конкретные предельные значения указаны в таблице 
	Наименование прибора, устройства, механизма
	Наименование контрольно измерительного приборе
	Численное значение предельного показания
	Единица измерения

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4.2.9. На всех дверях всех производственных и складских помещений должно наноситься специальным знаком пожарной безопасности обозначение их категории по взрывопожарной и пожарной опасности, которая определяется исходя из физико-химических свойств ГГ, ЛВЖ, ГЖ, ГП и ТГМ.

4.3. В соответствии с подпунктами а) и д) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся использования источников зажигания.

4.3.1. В помещениях запрещается пользоваться электроустановками, содержащими нагревательные элементы, для отопления помещений, приготовления и разогрева пищи вне специально отведённых мест.
4.3.2. В помещениях запрещается пользоваться электроустановками, потребляемая мощность которых превышает допустимую мощность электросети, а также включать в электросеть одновременно несколько электроприборов, суммарная потребляемая мощность которых превышает предельно допустимую мощность сети. Запрещается эксплуатировать электрические провода и кабели, значение сопротивления изоляции которых ниже минимально допустимых значений, установленных нормативными правовыми актами и нормативными документами в области электробезопасности. При этом указанные значения определяются при обязательном ежегодном проведении замера сопротивления изоляции проводов.

4.3.3. В служебных помещениях запрещается оставлять без присмотра по окончании рабочего дня электроустановки, находящиеся под напряжением. Данное требование не касается электроустановок, обеспечивающих жизнедеятельность здания. Работающие электроустановки, исключенные из требования об отключения электроэнергии, должны находиться под контролем дежурного персонала и должны быть технически исправны, проверены работником _{Организация}_, ответственным за пожарную безопасность.
4.3.4. Запрещается подключать к электросети электроустановки без стандартных штепсельных подключающих устройств.
4.3.5. Запрещается пользоваться неисправными электровыключателями, электророзетками и штепсельными вилками (с разбитыми корпусами, обгоревшими и (или) закопчёнными контактами, с надёжно незакреплёнными искрящими и нагревающимися в месте контакта проводами и т.п.), электросветильниками без колпаков (рассеивателей), предусмотренных конструкцией электросветильника.
4.3.6. Запрещается производить монтаж и перемонтаж электросетей без соблюдения требований «Правил устройства электроустановок (ПУЭ)». Использовать для защиты электросети некалиброванные плавкие вставки или автовыключатели, ток срабатывания которых превышает максимально допустимое значение для электросети. Все работы должны выполняться специалистами, имеющими допуск к работе с устройствами, находящимися под напряжением.
4.3.7. Запрещается курение вне мест, разрешенных для этих целей нормативными правовыми актами и нормативными документами Российской Федерации.
4.3.8. Проезд транспорта по территории объекта защиты осуществляется в соответствии с Правилами дорожного движения в Российской Федерации.

4.3.9.  Постоянных мест для проведения пожароопасных работ в помещениях объекта защиты не предусмотрено. В случае необходимости их проведения во временных местах, следует руководствоваться  главой 7. настоящей Инструкции.
4.3.10. В помещениях объекта защиты, в том числе, на рабочих местах запрещается применять и использовать любые источники открытого огня. Данное требование не касается источников открытого огня, обеспечивающих жизнедеятельность объекта защиты. Действующие источники открытого огня, исключенные из требования настоящего пункта, должны находиться под контролем работников организующих или контролирующих данные работы и должны быть исправны. Работники _{Организация}_, в обязанности которых входит работа с такими устройствами (или осуществление контроля за ними), обязаны производить любые действия с ними таким образом, чтобы исключалось возникновение горения веществ, материалов, предметов, находящихся рядом с источниками открытого огня.
4.3.11. Запрещается производить отогрев труб отопления, водоснабжения и канализации паяльными лампами или иным способом с применением источников открытого огня. Отогрев следует производить горячей водой, паром, разогретым песком или другими пожаробезопасными способами.

4.4. В соответствии с подпунктом а) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся средств обнаружения пожара.

4.4.1. Запрещается устанавливать какие-либо устройства, ограничивающие зону действия пожарной сигнализации (пожарный извещатель не может находится в состоянии закрытом колпаком, пакетом, заклеен скотчем, сорван, сломан и т.п.).
4.4.2. На объекте Защиты должна храниться исполнительная документация на пожарную сигнализацию.

4.4.3. На объекте должны храниться акты проверки работоспособности пожарной сигнализации.
4.4.4. На объекте защиты должна храниться документация о техническом обслуживании пожарной сигнализации (план-график технического обслуживания, журнал технического обслуживания и т.п.) 

4.4.5. В случае обнаружения нарушений требований пожарной безопасности, указанных в пункте 4.4.1. Инструкции, работник, их обнаруживший, обязан принять все возможные меры к устранению нарушений требований пожарной безопасности.

4.5. В соответствии с подпунктом а) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся тушения пожара до прибытия пожарных подразделений.

4.5.1. Запрещается использовать не по назначению первичные средства пожаротушения (пожарные рукава, краны, огнетушители и др.), а также перемещать их до начала возникновения пожара (оповещения о пожаре) с определенных для них мест расположения в помещениях объекта защиты.
4.5.2. Запрещается загромождать места расположения первичных средств пожаротушения какими-либо предметами, препятствующими их использованию.
4.5.3. На объекте должны храниться документы, подтверждающие техническое обслуживание первичных средств пожаротушения.

4.5.4. Запрещается переводить автоматические установки пожаротушения из автоматического режима работы в полуавтоматический (ручной), местный, дистанционный.
4.5.5. На объекте Защиты должна храниться исполнительная документация на автоматические установки пожаротушения.

4.5.6. На объекте должны храниться акты проверки работоспособности автоматических установок пожаротушения.
4.5.7. На объекте защиты должна храниться документация о техническом обслуживании автоматических установок пожаротушения (план-график технического обслуживания, журнал технического обслуживания и т.п.). 

4.5.8. В случае обнаружения нарушений требований пожарной безопасности, работник, их обнаруживший, обязан принять все возможные меры к устранению нарушений требований пожарной безопасности.

4.6. В соответствии с подпунктом а) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся ограничения распространения пожара.

4.6.1. Под дверьми, входящими в противодымную защиту здания, в целях исполнения настоящей Инструкции следует понимать: двери лестничных клеток, лифтовых холлов, двери, устанавливаемые в противопожарных рассечках в коридорах, двери тамбур-шлюзов, иные двери, установленные в противопожарных преградах с нормируемой огнестойкостью, препятствующие распространению опасных факторов пожара.
4.6.2. Запрещается фиксировать любым способом двери, входящие в противодымную защиту здания, в открытом состоянии.
4.6.3. Запрещается устанавливать любые устройства, препятствующие самозакрыванию дверей, входящих в противодымную защиту здания.
4.6.4. На объекте Защиты должна храниться исполнительная документация на системы вытяжной и приточной противодымной вентиляции, системы огнезадерживающих клапанов в системе общеобменной вентиляции..

4.6.5. На объекте должны храниться акты проверки работоспособности систем вытяжной и приточной противодымной вентиляции, системы огнезадерживающих клапанов в системе общеобменной вентиляции.
4.6.6. На объекте защиты должна храниться документация о техническом обслуживании систем вытяжной и приточной противодымной вентиляции, системы огнезадерживающих клапанов в системе общеобменной вентиляции (план-график технического обслуживания, журнал технического обслуживания и т.п.). 

4.6.7. В случае обнаружения нарушений требований пожарной безопасности, работник, их обнаруживший, обязан поставить в известность о нарушениях ответственного за пожарную безопасность и принять все возможные меры к устранению нарушений требований пожарной безопасности.

4.7. В соответствии с подпунктом а) пункта 461. Правил противопожарного режима в настоящем разделе Инструкции устанавливается порядок содержания территорий, зданий и помещений в части, касающейся путей эвакуации и эвакуационных выходов, системы оповещения и управления эвакуацией (далее – СОУЭ).
4.7.1. Запрещается закрывать чем-либо размещенные на этаже планы эвакуации людей при пожаре и преграждать любым способом подходы к планам эвакуации людей при пожае
4.7.2. Запрещается устанавливать на путях эвакуации мебелью, материалами и оборудованием пути эвакуации (коридоры, лестничные клетки, вестибюли, тамбуры эвакуационных выходов из здания, любые пространства, используемые для эвакуации людей согласно плану эвакуации). 

4.7.3. Запрещается закрывать двери эвакуационных выходов на запоры, исключающие возможность открывать их изнутри без ключа (в том числе электронного).
4.7.4. Запрещается демонтировать элементы СОУЭ или иным способом ограничивать зону действия СОУЭ.
4.7.5. На объекте Защиты должна храниться исполнительная документация на СОУЭ.

4.7.6. На объекте должны храниться акты проверки работоспособности СОУЭ.
4.7.7. На объекте защиты должна храниться документация о техническом обслуживании СОУЭ (план-график технического обслуживания, журнал технического обслуживания и т.п.). 

4.7.8. В соответствии с подпунктом л) пункта 461. Правил противопожарного режима допустимое (предельное) число людей, которые могут одновременно находиться в помещениях объекта защиты, указывается в настоящем разделе Инструкции. Допустимое (предельное) число людей, которые могут одновременно находиться в помещениях объекта защиты, устанавливается в количестве _{Количество людей на объекте}_ человек.
	Адрес объекта защиты
	Внутренняя нумерация здания (сооружения), помещения при наличии нескольких зданий по одному адресу, позволяющая идентифицировать его 
	Количество людей

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5. Обязанности и действия работников при пожаре
5.1. В соответствии с подпунктом к) пункта 461. Правил противопожарного режима настоящая глава Инструкции устанавливает обязанности и действия работников при пожаре, в том числе при вызове пожарной охраны, аварийной остановке технологического оборудования, отключении вентиляции и электрооборудования (в том числе в случае пожара и по окончании рабочего дня), пользовании средствами пожаротушения и пожарной автоматики, эвакуации горючих веществ и материальных ценностей.

5.2. Работник в случае обнаружения пожара обязан немедленно уведомить о пожаре пожарную охрану по телефону: «101» или «112» сообщив следующую информацию:

- адрес объекта;
- место возникновения пожара;
5.3. После вызова пожарной охраны работник обязан принять посильные меры к спасению людей и тушению пожара. При этом под «посильными мерами» понимаются те действия, которые человек в силах выполнить самостоятельно в целях спасения людей, имущества и тушения пожара. Принятие решения и оценка собственных сил для принятия каких-либо мер по спасению людей и тушению пожаров осуществляется работником самостоятельно, под свою ответственность.

5.4. Правила спасения людей, имущества и тушения пожаров содержатся в программах обучения минимуму пожарно-технических знаний (пожарно-техническому минимуму) и программах противопожарного инструктажа, и доводятся до работников во время вводного противопожарного инструктажа и первичного противопожарного инструктажа на рабочем месте и иных видов противопожарных инструктажей. 
5.5. Тушение пожара первичными средствами пожаротушения следует осуществлять в соответствии с инструкциями по эксплуатации разработанных заводами-изготовителями (производителями) указанных средств. Запрещается тушить водой и первичными средствами пожаротушения, механизм огнетушащего действия которых основан на воде, электроустановки, находящиеся под напряжением.

5.6. При пожаре электроустановки должны быть обесточены в порядке, определяемом документацией по электробезопасности и технической документацией на приборы (устройства) управления (распределения электроэнергией), системы общеобменной вентиляции должны быть отключены в порядке, определяемом технической документацией на приборы (устройства) управления системой общеобменной вентиляции. Остановка технологического оборудования должна осуществляться в соответствии с технологической картой технологического процесса производства. Отключение электроэнергии не должно приводить к увеличению времени начала эвакуации работника.
5.7. В том случае, если работник считает, что не может принять никаких посильных мер по спасению людей имущества, тушению пожара, отключению электроустановок, а также, если он не обнаружил пожар, а получил информацию о нем посредством СОУЭ или от третьих лиц, он обязан немедленно начать эвакуироваться из здания.

5.7.1.  Эвакуацию следует осуществлять по путям эвакуации по направлению к эвакуационным выходам.
5.7.2. При эвакуации следует привести в действие (включить) ручные пожарные извещатели, находящиеся по пути следования.
5.7.3. При эвакуации запрещается использовать лифты, эскалаторы, траволаторы и т.п. технические устройства.
5.7.4. После выхода из здания работник обязан прибыть на место сбора после эвакуации, определяемое планом эвакуации при пожаре, разрабатываемым в соответствии с нормативными правовыми актами и нормативными документами Российской Федерации, регламентирующими разработку планов эвакуации при пожаре, и доложить о прибытии непосредственному руководителю. Запрещается самовольно, по собственному решению или решению руководителя возвращаться на объект защиты.

5.7.5. Возвращение в здание после эвакуации при пожаре допускается только после разрешения уполномоченных представителей пожарной охраны. После возвращения в здание выполняется проверка помещений, аналогичная проверке по окончании рабочего дня, определяемой главой 4. настоящей Инструкции.

6. Порядок осмотра помещений по окончании работы осмотре и приведении в пожаровзрывобезопасное состояние всех помещений предприятия
6.1. В соответствии с подпунктами г) и к) пункта 461. Правил противопожарного режима настоящая глава Инструкции содержит требования пожарной безопасности, касающиеся ежедневных проверок соблюдения требований пожарной безопасности в административных, хозяйственных и иных служебных помещениях и устанавливает порядок осмотра и закрытия помещений по окончании работы.

6.2. Ежедневная проверка проводится работниками, назначенными ответственными за пожарную безопасность.
6.2.1. За десять минут до окончания рабочего дня ответственный за пожарную безопасность обязан проверить занимаемые помещения на соответствие требованиям пожарной безопасности.
6.2.2. Ответственный за пожарную безопасность проверяет соответствие фактического состояния помещений следующим требованиям пожарной безопасности:

· в помещении отсутствуют легковоспламеняющиеся жидкости, горючие жидкости, горючие газы;
· в помещении отсутствуют вероятные источники зажигания в виде открытого огня (свечи, горящие спички, зажженные сигареты, бенгальские огни, горящие ароматические палочки и т.п.);
· все электроустановки обесточены, штепсельные вилки вынуты из розеток. Электроосветительные приборы отключены. Данное требование не касается электроустановок обеспечивающих жизнедеятельность здания или производственный процесс подразделения. Работающие электроустановки, исключенные из требования об отключения электроэнергии, должны находиться под контролем работников _{Организация}_  и должны быть технически исправны;
· в помещении отсутствуют препятствия для обнаружения пожара (пожарные извещатели не закрыты различными предметами (полиэтиленовые пакеты и т.п.);
· подход в помещениях, доступ к первичным средствам пожаротушения не ограничен (пожарные шкафы открываются за время не превышающее 15 секунд, огнетушители находятся в свободном доступе);
·  двери, входящие в противодымную защиту здания (двери лифтовых холлов, лестничных клеток, межкоридорные двери), эксплуатируются в закрытом состоянии.
· в помещении не закрыты различными предметами пожарные оповещатели (громкоговорители);
· пути эвакуации не загромождены, не сужены оборудованием,  иными предметами, мешающими проходу к эвакуационным выходам;
· двери в помещения закрыты на ключ, ключи сданы на пост охраны.

6.2.3. Если при проведении проверки по окончании рабочего дня выявлено, что в помещениях имеют место нарушения требований пожарной безопасности и устранение нарушений  силами работника не представляется возможным, то он для решения этого вопроса имеет право обратиться к своему непосредственному руководителю или (и) к ответственному за пожарную безопасность.
6.2.4. Проверка помещений после пожара осуществляется ответственным за пожарную безопасность совместно с представителем пожарной охраны в том числе в соответствии с пунктами 6.2.1 – 6.2.3. настоящей Инструкции
7. Мероприятия по обеспечению пожарной безопасности при производстве пожароопасных работ
7.1. В соответствии с подпунктом б) пункта 461. Правил противопожарного режима настоящая глава Инструкции устанавливает требования пожарной безопасности при проведении пожароопасных работ.
7.2. Настоящая глава Инструкции обязательна для исполнения всеми работниками _{Организация}_, принимающими участие в проведении пожароопасных работ, а также работниками подрядных организаций _{Организация}_, проводящими пожароопасные работы на объектах защиты _{Организация}_. Обязанность по ознакомлению работников подрядных организаций с требованиями настоящей главы Инструкции возлагается на работника _{Организация}_, в должностные обязанности которого входит взаимодействие с подрядными организациями или руководство работниками _{Организация}_, в  должностные обязанности которых входит непосредственное проведение пожароопасных работ.

7.3. На объекте защиты _{Организация}_ могут проводиться следующие виды пожароопасных работ:
7.3.1. Окрасочные работы.
7.3.2. Огневой разогрев битума.
7.3.3. Газосварочные (газорезательные) работы.
7.3.4. Электросварочные работы.
7.3.5. Резка металла механическим способом, бензино- и керосинорезательные работы.
7.3.6. Паяльные работы. 

7.4. При проведении окрасочных работ необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.4.1. Производить составление и разбавление всех видов лаков и красок необходимо в изолированных помещениях у наружной стены с оконными проемами или на открытых площадках, осуществлять подачу окрасочных материалов в готовом виде централизованно, размещать лакокрасочные материалы в количестве, не превышающем сменной потребности, плотно закрывать и хранить тару из-под лакокрасочных материалов в специально отведенных местах или утилизировать. 

7.4.2. Оснащать электрокрасящие устройства при окрашивании в электростатическом поле защитной блокировкой, исключающей возможность включения распылительных устройств при неработающих системах местной вытяжной вентиляции.

7.4.3. Не превышать сменную потребность горючих веществ на рабочем месте, открывать емкости с горючими веществами только перед использованием, а по окончании работы закрывать их и сдавать на склад, хранить тару из-под горючих веществ в специально отведенном месте вне помещений. 

7.4.4. Помещения и рабочие зоны, в которых применяются горючие вещества (приготовление состава и нанесение его на изделия), выделяющие пожаровзрывоопасные пары, должны быть обеспечены естественной или принудительной приточно-вытяжной вентиляцией. 

7.4.5. Кратность воздухообмена для безопасного ведения работ в указанных помещениях определяется проектом производства работ, который должен быть разработан на молярные работы.

7.4.6. Запрещается допускать в помещения, в которых применяются горючие вещества лиц, не участвующих в непосредственном выполнении работ, при этом в смежных помещениях не должны проводиться работы с применением источников зажигания. 

7.4.7. Работы в помещениях, в которых возможно образование горючих паровоздушных смесей, следует выполнять искробезопасным инструментом в одежде и обуви, не способных вызвать искру. 

7.4.8. Наносить горючие покрытия на пол следует при естественном освещении. Работы необходимо начинать с мест, наиболее удаленных от выходов из помещений, а в коридорах - после завершения работ в помещениях.
7.4.9. Наносить эпоксидные смолы, клеи, мастики, в том числе лакокрасочные материалы на основе синтетических смол, и наклеивать плиточные и рулонные полимерные материалы следует после окончания всех строительно-монтажных и санитарно-технических работ перед окончательной окраской помещений.
7.4.10. Промывать инструмент и оборудование, применяемое при производстве работ с горючими веществами, необходимо на открытой площадке или в помещении, имеющем вытяжную вентиляцию. 

7.5. При проведении огневых работ, указанных в пунктах 7.3.2, 7.3.3., 7.3.4., 7.3.5., 7.3.6. Инструкции, на временных местах (кроме строительных площадок) лицом, ответственным за пожарную безопасность, оформляется наряд-допуск на выполнение огневых работ по форме «Наряд-допуск на выполнение огневых работ». 

7.6. При проведении битумных работ необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.6.1. Работы по проведению огневого разогрева битума организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.
7.6.2. Работы по проведению огневого разогрева битума, в том числе, подготовку места проведения работ осуществляет представитель подрядной организации _{Организация}_, имеющий соответствующее удостоверение о прохождении обучения по программам пожарно-технического минимума.
7.6.3. При проведении работ по огневому разогреву битума работник, проводящий работы,  обязан соблюдать следующие меры безопасности:

7.6.3.1. Котел для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей должен быть снабжен плотно закрывающейся крышкой из негорючих материалов. Заполнение котлов допускается не более чем на три четвертых их вместимости. Загружаемый в котел наполнитель должен быть сухим. 

7.6.3.2. Запрещается устанавливать котлы для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей в чердачных помещениях и на покрытиях. 

7.6.3.3. Во избежание выливания мастики в топку и ее загорания котел необходимо устанавливать наклонно, чтобы его край, расположенный над топкой, был на 5 - 6 сантиметров выше противоположного. Топочное отверстие котла оборудуется откидным козырьком из негорючего материала. 

7.6.3.4. После окончания работ следует погасить топки котлов и залить их водой.
7.6.3.5. Работник, организующий и выполняющий проведение  огневых работ (производитель работ), обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 

7.6.3.6. При работе передвижных котлов на сжиженном газе газовые баллоны в количестве не более 2 находятся в вентилируемых шкафах из негорючих материалов, устанавливаемых на расстоянии не менее 20 метров от работающих котлов. Указанные шкафы следует постоянно держать закрытыми на замки.
7.6.3.7. Место варки и разогрева мастик обваловывается на высоту не менее 0,3 метра (или устраиваются бортики из негорючих материалов). 

7.6.3.8. Запрещается внутри помещений применять открытый огонь для подогрева битумных составов. 

7.6.4. Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять: 

7.6.4.1. В специальных металлических бачках, имеющих форму усеченного конуса, обращенного широкой стороной вниз, с плотно закрывающимися крышками. Крышки должны иметь запорные устройства, исключающие открывание при падении бачка.
7.6.4.2. При помощи насоса по стальному трубопроводу, прикрепленному на вертикальных участках к строительной конструкции, не допуская протечек. На горизонтальных участках допускается подача мастики по термостойкому шлангу. В месте соединения шланга со стальной трубой надевается предохранительный футляр длиной 40 - 50 сантиметров (из брезента или других негорючих материалов). После наполнения емкости установки для нанесения мастики следует откачать мастику из трубопровода.
7.6.5. Запрещается переносить мастику в открытой таре. 

7.6.6. Запрещается в процессе варки и разогрева битумных составов оставлять котлы без присмотра. 

7.6.7. Запрещается разогрев битумной мастики вместе с растворителями.
7.6.8. При смешивании разогретый битум следует вливать в растворитель. Перемешивание разрешается только деревянной мешалкой. 

7.6.9. Запрещается пользоваться открытым огнем в радиусе 50 метров от места смешивания битума с растворителями.
7.6.10. При проведении огневых работ по разогреву битума необходимо: 

7.6.10.1. Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
7.6.10.2. Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся огневые работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
7.6.10.3. Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся огневые работы, и в опасной зоне.
7.6.10.4. Прекратить огневые работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов). 

7.6.11. Технологическое оборудование, на котором будут проводиться огневые работы, необходимо пропарить, промыть, очистить, освободить от пожаровзрывоопасных веществ и отключить от действующих коммуникаций (за исключением коммуникаций, используемых для подготовки к проведению огневых работ).
7.6.12. Способы очистки помещений, а также оборудования и коммуникаций, в которых проводятся огневые работы, не должны приводить к образованию взрывоопасных паро- и пылевоздушных смесей и к появлению источников зажигания.
7.6.13. О проведении работ по разогреву битума следует уведомит ответственного за пожарную безопасность _{Организация}_.
7.7. При проведении газосварочных и газорезательных работ необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.7.1. Газосварочные и газорезательные работы организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.

7.7.2. Газосварочные и газорезательные работы, в том числе подготовку места проведения работ проводит работник подрядной _{Организация}_ по договору или работник _{Организация}_, в  должностные обязанности которого входит проведение такого рода работ, прошедший в установленном законодательством Российской Федерации порядке обучение по программам пожарно-технического минимума. 

7.7.3. При проведении газосварочных и газорезательных работ работник, проводящий работы  обязан соблюдать следующие меры безопасности:

7.7.3.1. Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами.
7.7.3.2. Работник, организующий проведение  газосварочных и газорезательных работ (производитель работ), обеспечивает место проведения работ огнетушителем или другими первичными средствами пожаротушения.
7.7.4. Место проведения сварочных работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе зоны очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1. 
Таблица 1.

Радиус зоны очистки территории от горючих материалов

	Высота точки сварки, резки над уровнем пола или прилегающей территорией, метров
	Минимальный радиус зоны очистки территории от горючих материалов, метров

	0
	5

	2
	8

	3
	9

	4
	10

	6
	11

	8
	12

	10
	13


	Свыше 10
	14


7.7.5. Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой.
7.7.6. При проведении сварочных работ необходимо провести следующие мероприятия:

7.7.6.1. Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
7.7.6.2. Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные  работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
7.7.6.3. Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
7.7.6.4. Прекратить сварочные работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
7.7.7. Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр.
7.7.8. Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы.
7.7.9. При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.

7.7.10. По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места).
7.7.11. Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение.
7.7.12. В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов допускается для каждого поста иметь по 1 запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской.
7.7.13. При проведении сварочных работ запрещается:

7.7.13.1. Приступать к работе при неисправной аппаратуре.
7.7.13.2. Производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях.
7.7.13.3. Использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.
7.7.13.4. Хранить в сварочных кабинах одежду, легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, другие горючие материалы.
7.7.13.5. Допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения.
7.7.13.6. Допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами.
7.7.13.7. Производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением.
7.7.13.8. Проводить сварочные работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов.
7.7.14. Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.
7.7.15. О проведении газосварочных и газорезательных  работ следует уведомить ответственного за пожарную безопасность ответственного за пожарную безопасность.

7.7.16. При проведении газосварочных и газорезательных работ посредством ацетиленовых генераторов и карбида кальция  необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.7.16.1. Газосварочные работ посредством ацетиленовых генераторов и карбида кальция организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.
7.7.16.2. Газосварочные работ посредством ацетиленовых генераторов и карбида кальция, в том числе подготовку места проведения работ проводит работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией, прошедший обучение по программам пожарно-технического минимума в порядке, установленном законодательством Российской Федерации, или представитель подрядной организации _{Организация}_.  

7.7.16.3. Работник, организующий проведение огневых работ (производитель работ) обеспечивает место проведения работ огнетушителями или иными первичными средствами пожаротушения. 

7.7.17. При проведении газосварочных и газорезательных работ посредством ацетиленовых генераторов и карбида кальция работник, проводящий работы,  обязан соблюдать следующие меры безопасности:

7.7.17.1. Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами. 

7.7.17.2. Место проведения сварочных работ посредством ацитиленовых генераторов очищается от горючих веществ и материалов в радиусе зоны очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1.
7.7.17.3. Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой. 

7.7.18. При проведении сварочных работ необходимо провести следующие мероприятия:

7.7.18.1. Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
7.7.18.2. Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
7.7.18.3. Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
7.7.18.4. Прекратить сварочные  работы посредством ацетиленовых генераторов в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
7.7.19. Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр. 

7.7.20. Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы. 

7.7.21. При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.
7.7.22. По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места). 

7.7.23. Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение. 

7.7.24. В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов допускается для каждого поста иметь по 1 запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской.
7.7.25. При проведении сварочных работ посредством ацитиленовых генераторов запрещается:

7.7.25.1. Приступать к работе при неисправной аппаратуре.
7.7.25.2. Производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях.
7.7.25.3. Использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.
7.7.25.4. Хранить в сварочных кабинах одежду, легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, другие горючие материалы.
7.7.25.5. Допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения.
7.7.25.6. Допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами.
7.7.25.7. Производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением.
7.7.25.8. Проводить сварочные работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов.
7.7.26. Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.
7.7.27. При проведении газосварочных посредством ацетиленовых генераторов необходимо соблюдать следующие правила: 

7.7.27.1. Переносные ацетиленовые генераторы следует устанавливать на открытых площадках. Ацетиленовые генераторы необходимо ограждать и размещать не ближе 10 метров от мест проведения работ, а также от мест забора воздуха компрессорами и вентиляторами.
7.7.27.2. В местах установки ацетиленового генератора вывешиваются плакаты "Вход посторонним воспрещен - огнеопасно", "Не курить", "Не проходить с огнем".
7.7.27.3. По окончании работы карбид кальция в переносном генераторе должен быть выработан. Известковый ил, удаляемый из генератора, выгружается в приспособленную для этих целей тару и сливается в иловую яму или специальный бункер.
7.7.27.4. Открытые иловые ямы ограждаются перилами, а закрытые имеют негорючие перекрытия и оборудуются вытяжной вентиляцией и люками для удаления ила.
7.7.27.5. Закрепление газоподводящих шлангов на присоединительных ниппелях аппаратуры, горелок, резаков и редукторов должно быть надежно. На ниппели водяных затворов шланги плотно надеваются, но не закрепляются.
7.7.27.6. Карбид кальция хранится в сухих проветриваемых помещениях. Запрещается размещать склады карбида кальция в подвальных помещениях и низких затапливаемых местах.
7.7.27.7. В помещениях ацетиленовых установок, в которых не имеется промежуточного склада карбида кальция, разрешается хранить одновременно не свыше 200 килограммов карбида кальция, причем из этого количества в открытом виде может быть не более 50 килограммов.
7.7.27.8. Вскрытые барабаны с карбидом кальция следует защищать непроницаемыми для воды крышками.
7.7.27.9. Запрещается в местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом кальция курение, пользование открытым огнем и применение искрообразующего инструмента.
7.7.27.10. Хранение и транспортирование баллонов с газами осуществляется только с навинченными на их горловины предохранительными колпаками. К месту сварочных работ баллоны доставляются на специальных тележках, носилках, санках. При транспортировании баллонов не допускаются толчки и удары.
7.7.27.11. Запрещается хранение в одном помещении кислородных баллонов и баллонов с горючими газами, а также карбида кальция, красок, масел и жиров.
7.7.27.12. При обращении с порожними баллонами из-под кислорода или горючих газов соблюдаются такие же меры безопасности, как и с наполненными баллонами.
7.7.28. Запрещается курение и применение открытого огня в радиусе 10 метров от мест хранения ила, рядом с которыми вывешиваются соответствующие запрещающие знаки.
7.7.29. При проведении газосварочных или газорезательных работ с карбидом кальция запрещается:

7.7.29.1. Использовать один водяной затвор двум сварщикам.
7.7.29.2. Загружать карбид кальция завышенной грануляции или проталкивать его в воронку аппарата с помощью железных прутков и проволоки, а также работать на карбидной пыли.
7.7.29.3. Загружать карбид кальция в мокрые загрузочные корзины или при наличии воды в газосборнике, а также загружать корзины карбидом более чем на половину их объема при работе генераторов "вода на карбид".
7.7.29.4. Производить продувку шланга для горючих газов кислородом и кислородного шланга горючим газом, а также взаимозаменять шланги при работе.
7.7.29.5. Перекручивать, заламывать или зажимать газоподводящие шланги.
7.7.29.6. Переносить генератор при наличии в газосборнике ацетилена.
7.7.29.7. Форсировать работу ацетиленовых генераторов путем преднамеренного увеличения давления газа в них или увеличения единовременной загрузки карбида кальция.
7.7.29.8. Применять медный инструмент для вскрытия барабанов с карбидом кальция, а также медь в качестве припоя для пайки ацетиленовой аппаратуры и в других местах, где возможно соприкосновение с ацетиленом. 

7.8. При проведении электросварочных работ необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.8.1. Электросварочные работы организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.

7.8.2. Электросварочные работы, в том числе подготовку места проведения работ проводит работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией, прошедший обучение по программам пожарно-технического минимума в порядке, определяемом законодательством Российской Федерации, или представитель подрядной организации _{Организация}_. 

7.8.3. Работник _{Организация}_, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место проведения работ варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 

7.8.4. При проведении электросварочных работ работник, проводящий работы,  обязан соблюдать следующие меры безопасности:

7.8.4.1. Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами.
7.8.5. Место проведения сварочных работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе зоны очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1. 
7.8.5.1. Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой. 

7.8.6. При проведении сварочных  работ необходимо провести следующие мероприятия:

7.8.6.1. Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
7.8.6.2. Обеспечить место проведения сварочных работ первичными средствами пожаротушения (огнетушителем, ящиком с песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами, ведром с водой).
7.8.6.3. Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные  работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
7.8.6.4. Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
7.8.6.5. Прекратить сварочные  работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
7.8.6.6. Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр.
7.8.6.7. Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы. 

7.8.6.8. При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.
7.8.6.9. По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места). 

7.8.6.10. Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение. 

7.8.6.11. В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов допускается для каждого поста иметь по 1 запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской.
7.8.7. При проведении сварочных работ запрещается:

7.8.7.1. Приступать к работе при неисправной аппаратуре.
7.8.7.2. Производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях.
7.8.7.3. Использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.
7.8.7.4. Хранить в сварочных кабинах одежду, легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, другие горючие материалы.
7.8.7.5. Допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения.
7.8.7.6. Допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами.
7.8.7.7. Производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением.
7.8.7.8. Проводить сварочные работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов.
7.8.8. Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.
7.8.9. Запрещается использовать провода без изоляции или с поврежденной изоляцией, а также применять нестандартные автоматические выключатели.
7.8.10. Следует соединять сварочные провода при помощи опрессования, сварки, пайки или специальных зажимов. Подключение электропроводов к электрододержателю, свариваемому изделию и сварочному аппарату выполняется при помощи медных кабельных наконечников, скрепленных болтами с шайбами.
7.8.11. Следует надежно изолировать и в необходимых местах защищать от действия высокой температуры, механических повреждений или химических воздействий провода, подключенные к сварочным аппаратам, распределительным щитам и другому оборудованию, а также к местам сварочных работ.
7.8.12. Необходимо располагать кабели (провода) электросварочных машин от трубопроводов с кислородом на расстоянии не менее 0,5 метра, а от трубопроводов и баллонов с ацетиленом и других горючих газов - не менее 1 метра.
7.8.13. В качестве обратного проводника, соединяющего свариваемое изделие с источником тока, могут использоваться стальные или алюминиевые шины любого профиля, сварочные плиты, стеллажи и сама свариваемая конструкция при условии, если их сечение обеспечивает безопасное по условиям нагрева протекание тока. Соединение между собой отдельных элементов, используемых в качестве обратного проводника, должно выполняться с помощью болтов, струбцин или зажимов.
7.8.14. Запрещается использование в качестве обратного проводника внутренних железнодорожных путей, сети заземления или зануления, а также металлических конструкций зданий, коммуникаций и технологического оборудования. В этих случаях сварка производится с применением 2 проводов.
7.8.15. В пожаровзрывоопасных и пожароопасных помещениях и сооружениях обратный проводник от свариваемого изделия до источника тока выполняется только изолированным проводом, причем по качеству изоляции он не должен уступать прямому проводнику, присоединяемому к электрододержателю.
7.8.16. Конструкция электрододержателя для ручной сварки должна обеспечивать надежное зажатие и быструю смену электродов, а также исключать возможность короткого замыкания его корпуса на свариваемую деталь при временных перерывах в работе или при случайном его падении на металлические предметы. Рукоятка электрододержателя делается из негорючего диэлектрического и теплоизолирующего материала.
7.8.17. Следует применять электроды, изготовленные в заводских условиях, соответствующие номинальной величине сварочного тока. При смене электродов их остатки (огарки) следует помещать в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места сварочных работ.
7.8.18. Необходимо электросварочную установку на время работы заземлять. Помимо заземления основного электросварочного оборудования в сварочных установках следует непосредственно заземлять тот зажим вторичной обмотки сварочного трансформатора, к которому присоединяется проводник, идущий к изделию (обратный проводник).
7.8.19. Чистку агрегата и пусковой аппаратуры следует производить ежедневно после окончания работы. Техническое обслуживание и планово-предупредительный ремонт сварочного оборудования производится в соответствии с графиком.
7.9. При проведении работ по резке металла механическим способом, бензино- и керосинорезательных работах необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.9.1. Работы по резке металла механическим способом, бензино- и керосинорезательные работы организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.

7.9.2. Работы по резке металла механическим способом, бензино- и керосинорезательные работы, в том числе подготовку места проведения работ проводит работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией, прошедший обучение по программам пожарно-технического минимума в порядке, определяемом законодательством Российской Федерации, или представитель подрядной организации _{Организация}_. 

7.9.3. При огневых работах, связанных с резкой металла, необходимо принимать меры по предотвращению разлива легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

7.9.4. При огневых работах, связанных с резкой металла, допускается хранить запас горючего на месте проведения бензино- и керосинорезательных работ в количестве не более сменной потребности. Горючее следует хранить в исправной небьющейся плотно закрывающейся таре на расстоянии не менее 10 метров от места производства огневых работ.

7.9.5. При огневых работах, связанных с резкой металла, необходимо проверять перед началом работ исправность арматуры бензино- и керосинореза, плотность соединений шлангов на ниппелях, исправность резьбы в накидных гайках и головках.

7.9.6. При огневых работах, связанных с резкой металла, применять горючее для бензино- и керосинорезательных работ в соответствии с имеющейся инструкцией.

7.9.7. Бачок с горючим располагать на расстоянии не менее 5 метров от баллонов с кислородом, а также от источника открытого огня и не менее 3 метров от рабочего места, при этом на бачок не должны попадать пламя и искры при работе.

7.9.8. Запрещается эксплуатировать бачки, не прошедшие гидроиспытаний, имеющие течь горючей смеси, а также неисправный насос или манометр.

7.9.9. Запрещается разогревать испаритель резака посредством зажигания налитой на рабочем месте легковоспламеняющейся или горючей жидкости. 

7.9.10. Запрещается иметь давление воздуха в бачке с горючим, превышающее рабочее давление кислорода в резаке.

7.9.11. Запрещается перегревать испаритель резака, а также подвешивать резак во время работы вертикально, головкой вверх.

7.9.12. Запрещается зажимать, перекручивать или заламывать шланги, подающие кислород или горючее к резаку.

7.9.13. Запрещается использовать кислородные шланги для подвода бензина или керосина к резаку. 

7.10. При проведении паяльных работ необходимо соблюдать следующие меры безопасности:

7.10.1. Паяльные работы организует работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией.

7.10.2. Паяльные работы, в том числе подготовку места проведения работ проводит работник _{Организация}_ в соответствии с должностной инструкцией, прошедший обучение по программам пожарно-технического минимума в порядке, определяемом законодательством Российской Федерации, или представитель подрядной организации _{Организация}_. 

7.10.3. Работник _{Организация}_, организующий проведение паяльных работ (производитель работ), обеспечивает место проведения работ варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 

7.10.4. При проведении паяльных работ рабочее место должно быть очищено от горючих материалов, а находящиеся на расстоянии менее 5 метров конструкции из горючих материалов должны быть защищены экранами из негорючих материалов или политы водой (водным раствором пенообразователя и др.). 

7.10.5. Паяльные лампы  необходимо содержать в исправном состоянии и осуществлять проверки их параметров в соответствии с технической документацией не реже 1 раза в месяц. 

7.10.6. Для предотвращения выброса пламени из паяльной лампы заправляемое в лампу горючее не должно содержать посторонних примесей и воды. 

7.10.7. Во избежание взрыва паяльной лампы запрещается: 

7.10.7.1. Применять в качестве горючего для ламп, работающих на керосине, бензин или смеси бензина с керосином.
7.10.7.2. Повышать давление в резервуаре лампы при накачке воздуха более допустимого рабочего давления, указанного в паспорте.
7.10.7.3. Заполнять лампу горючим более чем на три четвертых объема ее резервуара.
7.10.7.4. Отвертывать воздушный винт и наливную пробку, когда лампа горит или еще не остыла.
7.10.7.5. Ремонтировать лампу, а также выливать из нее горючее или заправлять ее горючим вблизи источников открытого огня (горящая спичка, сигарета и др.). 
Приложение № 1 
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	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	1. На выполнение работ по огневому разогреву битума



	Место проведения работ

	Адрес здания, сооружения
	

	Этаж
	

	Помещение
	

	2. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	Руководитель работ 
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Котел для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей должен быть снабжен плотно закрывающейся крышкой из негорючих материалов. Заполнение котлов допускается не более чем на три четвертых их вместимости. Загружаемый в котел наполнитель должен быть сухим. 
	

	Запрещается устанавливать котлы для приготовления мастик, битума или иных пожароопасных смесей в чердачных помещениях и на покрытиях. 
	

	Во избежание выливания мастики в топку и ее загорания котел необходимо устанавливать наклонно, чтобы его край, расположенный над топкой, был на 5 - 6 сантиметров выше противоположного. Топочное отверстие котла оборудуется откидным козырьком из негорючего материала. 
	

	После окончания работ следует погасить топки котлов и залить их водой. 
	

	Работник организации, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	При работе передвижных котлов на сжиженном газе газовые баллоны в количестве не более 2 находятся в вентилируемых шкафах из негорючих материалов, устанавливаемых на расстоянии не менее 20 метров от работающих котлов. Указанные шкафы следует постоянно держать закрытыми на замки. 
	

	Место варки и разогрева мастик обваловывается на высоту не менее 0,3 метра (или устраиваются бортики из негорючих материалов). 
	

	Запрещается внутри помещений применять открытый огонь для подогрева битумных составов. 
	

	Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять: а) в специальных металлических бачках, имеющих форму усеченного конуса, обращенного широкой стороной вниз, с плотно закрывающимися крышками. Крышки должны иметь запорные устройства, исключающие открывание при падении бачка.
	

	Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять б) при помощи насоса по стальному трубопроводу, прикрепленному на вертикальных участках к строительной конструкции, не допуская протечек. На горизонтальных участках допускается подача мастики по термостойкому шлангу. В месте соединения шланга со стальной трубой надевается предохранительный футляр длиной 40 - 50 сантиметров (из брезента или других негорючих материалов). После наполнения емкости установки для нанесения мастики следует откачать мастику из трубопровода.
	

	Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять. а)  В специальных металлических бачках, имеющих форму усеченного конуса, обращенного широкой стороной вниз, с плотно закрывающимися крышками. Крышки должны иметь запорные устройства, исключающие открывание при падении бачка. 
	

	Доставку горячей битумной мастики на рабочие места разрешается осуществлять. б)  При помощи насоса по стальному трубопроводу, прикрепленному на вертикальных участках к строительной конструкции, не допуская протечек. На горизонтальных участках допускается подача мастики по термостойкому шлангу. В месте соединения шланга со стальной трубой надевается предохранительный футляр длиной 40 - 50 сантиметров (из брезента или других негорючих материалов). После наполнения емкости установки для нанесения мастики следует откачать мастику из трубопровода.
	

	Запрещается переносить мастику в открытой таре. 
	

	Запрещается в процессе варки и разогрева битумных составов оставлять котлы без присмотра. 
	

	Запрещается разогрев битумной мастики вместе с растворителями. 
	

	При смешивании разогретый битум следует вливать в растворитель. Перемешивание разрешается только деревянной мешалкой. 
	

	Запрещается пользоваться открытым огнем в радиусе 50 метров от места смешивания битума с растворителями.  
	

	При проведении огневых работ по разогреву битума необходимо: Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
	

	При проведении огневых работ по разогреву битума необходимо: Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся огневые работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
	

	При проведении огневых работ по разогреву битума необходимо: Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся огневые работы, и в опасной зоне.
	

	При проведении огневых работ по разогреву битума необходимо: Прекратить огневые работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов). 
	

	7. Согласовано со службами объекта на котором будут производиться огневые работы.
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	9. Наряд допуск продлен до:

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	Введен в состав бригады
	Название службы:
	

	
	ФИО отвественного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	ФИО

	
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ, 
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	_{Организация}_
	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	 
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	3. На выполнение газосварочных (газорезательных) работ

	Место проведения работ

	Адрес
	

	Этаж
	

	Помещение (по плану БТИ)
	

	4. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись  лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами. 
	

	Место проведения сварочных работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1

Радиус очистки территории от горючих материалов                                                                                       таблица 1
	

	Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территорией, метров
	Минимальный радиус зоны очистки территории от горючих материалов, метров
	

	0
	5
	

	2
	8
	

	3
	9
	

	4
	10
	

	6
	11
	

	8
	12
	

	10
	13
	

	Свыше 10
	14
	

	Работник организации, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой.
	

	провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
	

	плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные  работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
	

	осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
	

	прекратить сварочные  работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
	

	Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр.
	

	Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы.
	

	При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.
	

	По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места). 
	

	Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение.
	

	В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов допускается для каждого поста иметь по 1 запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской. 
	

	При проведении сварочных работ запрещается приступать к работе при неисправной аппаратуре.
	

	При проведении сварочных работ запрещается производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях.
	

	При проведении сварочных работ запрещается использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.
	

	При проведении сварочных работ запрещается хранить в сварочных кабинах одежду, легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, другие горючие материалы.
	

	При проведении сварочных работ запрещается допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения.
	

	При проведении сварочных работ запрещается допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами.
	

	производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением.
	

	При проведении сварочных работ запрещается проводить сварочные работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов. 
	

	Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.
	

	7. Согласовано  со службами объекта на котором будут производиться огневые работы 
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ

	9. Наряд допуск продлен до:
	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Название службы:
	

	
	ФИО отвественного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Введен в состав бригады

	ФИО
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ
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	_{Организация}_
	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	 
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	5. На выполнение газосварочных работ посредством применения ацетиленовых генераторов карбида натрия

	Место проведения работ

	Адрес
	

	Этаж
	

	Помещение (по плану БТИ)
	

	6. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Работник Организации, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами. 
	

	Место проведения сварочных работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1

Радиус очистки территории от горючих материалов                                                                                       таблица 1
	

	Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территорией, метров
	Минимальный радиус зоны очистки территории от горючих материалов, метров
	

	0
	5
	

	2
	8
	

	3
	9
	

	4
	10
	

	6
	11
	

	8
	12
	

	10
	13
	

	Свыше 10
	14
	

	Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой.
	

	Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
	

	Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные  работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
	

	Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
	

	Прекратить сварочные  работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
	

	Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр.
	

	Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы
	

	При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.
	

	По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места). 
	

	Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение.
	

	карбид кальция хранится в сухих проветриваемых помещениях. Запрещается размещать склады карбида кальция в подвальных помещениях и низких затапливаемых местах.
	

	В помещениях ацетиленовых установок, в которых не имеется промежуточного склада карбида кальция, разрешается хранить одновременно не свыше 200 килограммов карбида кальция, причем из этого количества в открытом виде может быть не более 50 килограммов.
	

	Вскрытые барабаны с карбидом кальция следует защищать непроницаемыми для воды крышками.
	

	Запрещается в местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом кальция курение, пользование открытым огнем и применение искрообразующего инструмента.
	

	Хранение и транспортирование баллонов с газами осуществляется только с навинченными на их горловины предохранительными колпаками. К месту сварочных работ баллоны доставляются на специальных тележках, носилках, санках. При транспортировании баллонов не допускаются толчки и удары.
	

	Запрещается хранение в одном помещении кислородных баллонов и баллонов с горючими газами, а также карбида кальция, красок, масел и жиров.
	

	При обращении с порожними баллонами из-под кислорода или горючих газов соблюдаются такие же меры безопасности, как и с наполненными баллонами.
	

	Запрещается курение и применение открытого огня в радиусе 10 метров от мест хранения ила, рядом с которыми вывешиваются соответствующие запрещающие знаки.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ с карбидом кальция запрещается использовать 1 водяной затвор двум сварщикам.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ с карбидом кальция запрещается загружать карбид кальция завышенной грануляции или проталкивать его в воронку аппарата с помощью железных прутков и проволоки, а также работать на карбидной пыли.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается загружать карбид кальция завышенной грануляции или проталкивать его в воронку аппарата с помощью железных прутков и проволоки, а также работать на карбидной пыли.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается . загружать карбид кальция в мокрые загрузочные корзины или при наличии воды в газосборнике, а также загружать корзины карбидом более чем на половину их объема при работе генераторов "вода на карбид.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается . производить продувку шланга для горючих газов кислородом и кислородного шланга горючим газом, а также взаимозаменять шланги при работе.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается . перекручивать, заламывать или зажимать газоподводящие шланги.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается переносить генератор при наличии в газосборнике ацетилена.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ запрещается форсировать работу ацетиленовых генераторов путем преднамеренного увеличения давления газа в них или увеличения единовременной загрузки карбида кальция.
	

	При проведении газосварочных или газорезательных работ применять медный инструмент для вскрытия барабанов с карбидом кальция, а также медь в качестве припоя для пайки ацетиленовой аппаратуры и в других местах, где возможно соприкосновение с ацетиленом.
	

	7. Согласовано  со службами объекта на котором будут производиться огневые работы 
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ

	9. Наряд допуск продлен до:
	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Введен в состав бригады

	ФИО
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	


Приложение 4 

К инструкции о мерах пожарной безопасности 
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	_{Организация}_
	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	 
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	7. На выполнение электросварочных работ

	Место проведения работ
	

	Адрес
	

	Этаж
	

	Помещение (по плану БТИ)
	

	8. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Работник предприятия, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	Для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и другие помещения все смотровые, технологические и другие люки (лючки), вентиляционные, монтажные и другие проемы (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений, где проводятся огневые работы, закрываются негорючими материалами. 
	

	Место проведения сварочных работ очищается от горючих веществ и материалов в радиусе очистки территории от горючих материалов согласно таблице 1

Радиус очистки территории от горючих материалов                                                                                       таблица 1
	

	Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территорией, метров
	Минимальный радиус зоны очистки территории от горючих материалов, метров
	

	0
	5
	

	2
	8
	

	3
	9
	

	4
	10
	

	6
	11
	

	8
	12
	

	10
	13
	

	Свыше 10
	14
	

	Находящиеся в радиусе зоны очистки территории строительные конструкции, настилы полов, отделка и облицовка, а также изоляция и части оборудования, выполненные из горючих материалов, должны быть защищены от попадания на них искр металлическим экраном, асбестовым полотном или другими негорючими материалами и при необходимости политы водой.
	

	Провентилировать помещения, в которых возможно скопление паров легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также горючих газов.
	

	Плотно закрыть все двери, соединяющие помещения, в которых проводятся сварочные  работы, с другими помещениями, в том числе двери тамбур-шлюзов, открыть окна.
	

	Осуществлять контроль за состоянием парогазовоздушной среды в технологическом оборудовании, на котором проводятся сварочные работы, и в опасной зоне.
	

	Прекратить сварочные  работы в случае повышения содержания горючих веществ или снижения концентрации флегматизатора в опасной зоне или технологическом оборудовании до значений предельно допустимых взрывобезопасных концентраций паров (газов).
	

	Место для проведения сварочных и резательных работ на объектах, в конструкциях которых использованы горючие материалы, ограждается сплошной перегородкой из негорючего материала. При этом высота перегородки должна быть не менее 1,8 метра, а зазор между перегородкой и полом - не более 5 сантиметров. Для предотвращения разлета раскаленных частиц указанный зазор должен быть огражден сеткой из негорючего материала с размером ячеек не более 1 х 1 миллиметр.
	

	Не разрешается вскрывать люки и крышки технологического оборудования, выгружать, перегружать и сливать продукты, загружать их через открытые люки, а также выполнять другие операции, которые могут привести к возникновению пожаров и взрывов из-за загазованности и запыленности мест, в которых проводятся огневые работы
	

	При перерывах в работе, а также в конце рабочей смены сварочную аппаратуру необходимо отключать (в том числе от электросети), шланги отсоединять и освобождать от горючих жидкостей и газов, а в паяльных лампах давление полностью стравливать.
	

	По окончании работ всю аппаратуру и оборудование необходимо убирать в специально отведенные помещения (места). 
	

	Запрещается организация постоянных мест проведения огневых работ более чем на 10 постах (сварочные, резательные мастерские), если не предусмотрено централизованное электро- и газоснабжение.
	

	В сварочной мастерской при наличии не более 10 сварочных постов допускается для каждого поста иметь по 1 запасному баллону с кислородом и горючим газом. Запасные баллоны ограждаются щитами из негорючих материалов или хранятся в специальных пристройках к мастерской. 
	

	При проведении сварочных работ запрещается приступать к работе при неисправной аппаратуре.
	

	При проведении сварочных работ запрещается производить огневые работы на свежеокрашенных горючими красками (лаками) конструкциях и изделиях.
	

	При проведении сварочных работ запрещается использовать одежду и рукавицы со следами масел, жиров, бензина, керосина и других горючих жидкостей.
	

	При проведении сварочных работ запрещается хранить в сварочных кабинах одежду, легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, другие горючие материалы.
	

	При проведении сварочных работ запрещается допускать к самостоятельной работе учеников, а также работников, не имеющих квалификационного удостоверения.
	

	При проведении сварочных работ запрещается допускать соприкосновение электрических проводов с баллонами со сжатыми, сжиженными и растворенными газами.
	

	производить работы на аппаратах и коммуникациях, заполненных горючими и токсичными веществами, а также находящихся под электрическим напряжением.
	

	При проведении сварочных работ запрещается проводить сварочные работы одновременно с устройством гидроизоляции и пароизоляции на кровле, монтажом панелей с горючими и трудногорючими утеплителями, наклейкой покрытий полов и отделкой помещений с применением горючих лаков, клеев, мастик и других горючих материалов. 
	

	Запрещается проведение огневых работ на элементах зданий, выполненных из легких металлических конструкций с горючими и трудногорючими утеплителями.
	

	Запрещается использовать провода без изоляции или с поврежденной изоляцией, а также применять нестандартные автоматические выключатели.
	

	Следует соединять сварочные провода при помощи опрессования, сварки, пайки или специальных зажимов. Подключение электропроводов к электрододержателю, свариваемому изделию и сварочному аппарату выполняется при помощи медных кабельных наконечников, скрепленных болтами с шайбами.
	

	Следует надежно изолировать и в необходимых местах защищать от действия высокой температуры, механических повреждений или химических воздействий провода, подключенные к сварочным аппаратам, распределительным щитам и другому оборудованию, а также к местам сварочных работ.
	

	Необходимо располагать кабели (провода) электросварочных машин от трубопроводов с кислородом на расстоянии не менее 0,5 метра, а от трубопроводов и баллонов с ацетиленом и других горючих газов - не менее 1 метра.
	

	В качестве обратного проводника, соединяющего свариваемое изделие с источником тока, могут использоваться стальные или алюминиевые шины любого профиля, сварочные плиты, стеллажи и сама свариваемая конструкция при условии, если их сечение обеспечивает безопасное по условиям нагрева протекание тока. Соединение между собой отдельных элементов, используемых в качестве обратного проводника, должно выполняться с помощью болтов, струбцин или зажимов.
	

	Запрещается использование в качестве обратного проводника внутренних железнодорожных путей, сети заземления или зануления, а также металлических конструкций зданий, коммуникаций и технологического оборудования. В этих случаях сварка производится с применением 2 проводов.
	

	В пожаровзрывоопасных и пожароопасных помещениях и сооружениях обратный проводник от свариваемого изделия до источника тока выполняется только изолированным проводом, причем по качеству изоляции он не должен уступать прямому проводнику, присоединяемому к электрододержателю.
	

	Конструкция электрододержателя для ручной сварки должна обеспечивать надежное зажатие и быструю смену электродов, а также исключать возможность короткого замыкания его корпуса на свариваемую деталь при временных перерывах в работе или при случайном его падении на металлические предметы. Рукоятка электрододержателя делается из негорючего диэлектрического и теплоизолирующего материала.
	

	Следует применять электроды, изготовленные в заводских условиях, соответствующие номинальной величине сварочного тока. При смене электродов их остатки (огарки) следует помещать в специальный металлический ящик, устанавливаемый у места сварочных работ.
	

	Необходимо электросварочную установку на время работы заземлять. Помимо заземления основного электросварочного оборудования в сварочных установках следует непосредственно заземлять тот зажим вторичной обмотки сварочного трансформатора, к которому присоединяется проводник, идущий к изделию (обратный проводник).
	

	Чистку агрегата и пусковой аппаратуры следует производить ежедневно после окончания работы. Техническое обслуживание и планово-предупредительный ремонт сварочного оборудования производится в соответствии с графиком.
	

	7. Согласовано  со службами объекта, на котором будут производиться огневые работы 
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ

	9. Наряд допуск продлен до:
	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Введен в состав бригады

	ФИО
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	


Приложение № 5 

К инструкции о мерах пожарной безопасности 
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	_{Организация}_
	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	 
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	9. На выполнение работ по резке металла механическим способом, бензино и керосинорезательных работ

	Место проведения работ
	

	Адрес
	

	Этаж
	

	Помещение (по плану БТИ)
	

	10. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Работник Организации, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	При огневых работах, связанных с резкой металла: необходимо принимать меры по предотвращению разлива легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.
	

	При огневых работах, связанных с резкой металла: допускается хранить запас горючего на месте проведения бензо- и керосинорезательных работ в количестве не более сменной потребности. Горючее следует хранить в исправной небьющейся плотно закрывающейся таре на расстоянии не менее 10 метров от места производства огневых работ.
	

	При огневых работах, связанных с резкой металла: необходимо проверять перед началом работ исправность арматуры бензо- и керосинореза, плотность соединений шлангов на ниппелях, исправность резьбы в накидных гайках и головках.
	

	При огневых работах, связанных с резкой металла: применять горючее для бензо- и керосинорезательных работ необходимо в соответствии с имеющейся инструкцией.
	

	Бачок с горючим следует располагать на расстоянии не менее 5 метров от баллонов с кислородом, а также от источника открытого огня и не менее 3 метров от рабочего места, при этом на бачок не должны попадать пламя и искры при работе.
	

	Запрещается эксплуатировать бачки, не прошедшие гидроиспытаний, имеющие течь горючей смеси, а также неисправный насос или манометр.
	

	Запрещается разогревать испаритель резака посредством зажигания налитой на рабочем месте легковоспламеняющейся или горючей жидкости. 
	

	Запрещается иметь давление воздуха в бачке с горючим, превышающее рабочее давление кислорода в резаке.
	

	Запрещается перегревать испаритель резака, а также подвешивать резак во время работы вертикально, головкой вверх.
	

	Запрещается зажимать, перекручивать или заламывать шланги, подающие кислород или горючее к резаку.
	

	Запрещается использовать кислородные шланги для подвода бензина или керосина к резаку.
	

	7. Согласовано  со службами объекта, на котором будут производиться огневые работы 
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ

	9. Наряд допуск продлен до:
	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Название службы:
	

	
	ФИО отвественного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Введен в состав бригады

	ФИО
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	


Приложение № 6 

К инструкции о мерах пожарной безопасности 
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	_{Организация}_
	УТВЕРЖДАЮ

Ответственный за пожарную безопасность Организации

___________      ________________

«____»_________202__ года

	 
	

	
	

	НАРЯД-ДОПУСК

на выполнение огневых работ

	Выдан: 

	Должность руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	ФИО руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Контактные данные руководителя работ, ответственного за проведение работ
	

	Дата
	

	11. На выполнение паяльных работ

	Место проведения работ

	Адрес
	

	Этаж
	

	Помещение (по плану БТИ)
	

	12. Состав исполнителей:
	

	№ п/п
	ФИО исполнителей
	Квалификация (разряд)
	Инструктаж о мерах пожарной безопасности получил

	
	
	
	Подпись
	Дата

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	5. Планируемое время проведения работ:

	Начало:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	Окончание:
	_____ час. ____мин.
	Время
	«___»_________202__ года
	Дата

	6. Меры по обеспечению пожарной безопасности мест проведения работ:

	Наименование мероприятия по обеспечению 

пожарной безопасности места проведения работ
	Собственноручная подпись лица выполнившего перед началом работ (обеспечивающего выполнение в процессе работ) мероприятия

	Работник Организации, организующий проведение  огневых работ (производитель работ) обеспечивает место варки битума ящиком с сухим песком емкостью 0,5 куб. метра, 2 лопатами и огнетушителем (порошковым или пенным). 
	

	При проведении паяльных работ рабочее место должно быть очищено от горючих материалов, а находящиеся на расстоянии менее 5 метров конструкции из горючих материалов должны быть защищены экранами из негорючих материалов или политы водой (водным раствором пенообразователя и др.). 
	

	Паяльные лампы необходимо содержать в исправном состоянии и осуществлять проверки их параметров в соответствии с технической документацией не реже 1 раза в месяц. 
	

	Для предотвращения выброса пламени из паяльной лампы заправляемое в лампу горючее не должно содержать посторонних примесей и воды. 
	

	Запрещается применять в качестве горючего для ламп, работающих на керосине, бензин или смеси бензина с керосином.
	

	Запрещается повышать давление в резервуаре лампы при накачке воздуха более допустимого рабочего давления, указанного в паспорте.
	

	Запрещается заполнять лампу горючим более чем на три четвертых объема ее резервуара.
	

	Запрещается отвертывать воздушный винт и наливную пробку, когда лампа горит или еще не остыла.
	

	Запрещается ремонтировать лампу, а также выливать из нее горючее или заправлять ее горючим вблизи открытого огня (горящая спичка, сигарета и др.). 
	

	7. Согласовано  со службами объекта, на котором будут производиться огневые работы 
	

	8. Место проведения работ подготовлено
	Название службы:
	

	
	ФИО ответственного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Ответственный за подготовку места проведения работ

	9. Наряд допуск продлен до:
	Должность:
	

	
	ФИО 
	

	
	Подпись 
	

	
	Дата
	

	
	Время
	

	10. Продление наряда-допуска согласовано (в соответствие с пунктом 7)


	Дата
	

	
	Время
	

	
	Подпись работника,  выдавшего наряд
	

	
	ФИО
	

	
	Должность
	

	11. Изменение состава бригады исполнителей
	Название службы:
	

	
	ФИО отвественного
	

	
	Подпись ответственного
	

	
	Дата
	

	Введен в состав бригады

	ФИО
	Выведен из состава бригады
	Руководитель работ (подпись)

	
	С условиями работы ознакомлен, проинструктирован (подпись)
	Квалификация
	Выполняемая функция
	Дата, время
	ФИО
	Дата, время
	Выполняемая функция
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12. Работа выполнена в полном объеме, рабочие места приведены в порядок, наряд-допуск закрыт

Руководитель работ
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